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Hazahozunk egy költőt 

Fél évszázada, h o g y néhány esztendeig tartó i roda lmi je lenlé t után e lnémult 
egy je lentős románia i magya r költő, Reiter Róber t . Egy v idék i városi f ia ta lember 
nonkonformis ta fe l lobbanása A d y bűvöle tében , lázadás a háború el len, a vers 
frontján je lenlé t for radalmakban, aztán m é g röv id , tragikus színezetű ragyogás a 
bécsi emigrác ió i roda lmában. Ennyi . Á m ezen a rövid , de sűrített izzású pályán 
mindvég ig következetes hűséggel Kassák oldalán. A Ma k imúlásával megszűn ik a 
folyóiratnak ez a Kassák mellet t legt ip ikusabb köl tő je is. 

Félszáznál al ig t ö b b verse, alig néhány kivéte lével , a budapesti , ma jd k é s ő b b 
a bécsi Ma lapjain je lent meg. Gyakran ünnepien k iemel t t ipográfiával . S n e m ­
egyszer az első o lda lon . Kassák önmagán k ívü l i ly kitüntetéssel kö l tő t csak egyet­
lent tisztelt meg , Rei ter Róber te t . Onnan, az emigrác ióból , fél évszázad hantjai alól 
hozzuk mos t haza ezt a fiatalon e lnémul t aktivista lírikust. 

Hajdani lé tezésének emléke csupán az u tóbbi fél év t izedben merül t fel — még 
Gaál G á b o r je lz i hiányát a húszas é v e k végén , n o m e g Kassák emlékez ik rá — in­
terjúban, va l lomásokban , egy-két c ikkben, i rodalomtör ténet i áttekintésekben, leg­
újabb bibl iográf iákban. Á m anélkül, h o g y a hazai o lvasó bá r egyet len Reiter 
Róber t -kö l t eménnye l találkozhatott vo lna . Ané lkü l , hogy bá r egyet len i r o d a l o m ­
szerkesztőnek eszébe ötlött v o l n a a kis é le tműből muta tóba va lami t is közölni . 
Persze igaz, h o g y e b b e n a köl tészetben semmi „erdélyiség" , á m b á r épp e léggé 
fe l tűnőek benne a „népiség" mozzanatai , vagy ha úgy tetszik: a szülőföldiség is. 
Rei ter R ó b e r t köl tészetének visszahozatala az e lsül lyedt időbő l , hazahozatala a M a 
hasábjairól, e lőször ezeken a z o lda lakon vá l ik l ega lább je lképszerűen ténnyé, 
néhány darabbal a félszázból , a Korunkban . A h o l — ha n e m némul el a köl tő — 
a két v i l ágháború közöt t eredeti leg is he lye lett vo lna . Mél tán sorolhat juk a Korunk 
szellemi előkészí tői közé . 

Megí r tuk már : Rei ter Róbe r t költészete egy r imbaud- i vil lanat. N e m c s a k a 
költő röv id és tumultuózus pályája és végleges elhallgatása okán, de a két jelenség 
és azok tör ténelmi szituáltságának hasonlóságai miatt is. E kelet-európai , röv id , 
egységes, ke rek és befejezet t kis é le tműnek benső feszítőerői ugyancsak forradal­
miak. Egy ú j , más ve r snye lv teremtésének a tudatossága folytán — Reiter R ó b e r t 
a Kassák körül i köl tői m o z g a l o m b a n n e m átutazó, sem utánzó, h a n e m pontos 
nyelvi , f i lológiai k o n c e p c i ó szerinti tudatos versépítő, lírai indulatát tekintve: 
összetéveszthetetlen l ír ikus személyiség — no meg az egyéni hang-, kép - és j e l en ­
tésteremtés egyszerre szabad és szoros be leépüléséve l egy konvulz iós tör ténelmi 
korszak súlyosan e l lentmondásos , szakadozott kö rképébe : szembefordulás a kor lá tozó 
negat ív társadalmi törvényszerűségekkel . Persze : háború, fo r rada lom, e l lenforra­
d a l o m — azon túl ped ig az e lnémító , a „konszol idá l t" európai kilátástalanság — m i ­
féle jelentést hordozna , ha n e m az egymásbó l ny í ló krízisek viharzásáét? Zendü lő 
— a „tel jes szabadság" i l lúziója után k inyú ló — krízisköltészet, a krízisek árvizeivel 
szemben. Egy vá lságfo lyamat visszavetülése az ind iv iduum művész i ö n m e g v a l ó -
sulásának tükréből . A m e l y éppen mer t tekintetével mind ig az ember t szétszakító 
valóságon, adekvátul a megél t v i lágga l : a művésze t kategóriájában sajátos — avant-
garde — esztét ikummá lényegül . Katarzisos szépséggé a személyes köl tői alakulás-
nak-fe j lődésnek azon a fokán, ahol a fiatal m ű v é s z — hamar, Kassák szerkesztői 
igényétől sarkalltan — rátalál a tulajdon, egyedül i hangjára. Akt ivis ta kö l tő rő l 
beszélünk, tehát a művészi magatartás harmóniá járól is szó van, a szorongatot t 
h u m á n u m emberst í lusáról . Kü lönös , hogy a r imbaud- i költészet sorsára v a l ó utalá­
sunk juttatta eszébe a közöt tünk élő hajdani magyar köl tőnek, a mai Franz L i e b -
hardnak, hogy hiszen fordította ő R imbaud- t is. É p p elnémulása esztendejében. 
Mintha csak — tesszük hozzá — a lírai tettnek ezzel a f iókban maradt d o k u ­
mentumával a köl tő önmagának vég leg búcsút mondo t t vo lna . 

N e m térhetünk itt ki a Reiter Róber t—Kassák v i szony esztétikai és etikai 
je l legére, sem a köl tő kapcsolatára a szintén Temesvár ró l indult Uitz Béláva l 
vagy a Mához , hozzá hasonlóan szintén végig-hű brassói Matt is-Teutsch-csal . S e m 
közel iségére a moszkva i futurista művészkörbő l Temesvár ra hazatért — és ugyan­
csak felfedezetlen — Gallasz Nándorra l . A z expresszionista Sturmhoz fűződő szá­
lakra sem. Csupán csak megeml í t jük kis oeuvre-t ki tevő műfordításait , s h o g y a 
még expresszionista Johannes R. Becher t e lsőnek ő ültette át magyarra . S j e g y e z -



zük meg, hogy Reiter Róber t forrón lázadó városos költészete mögö t t — menny i 
érzékletességgel és érzékiséggel! — ott zihál, vonag l ik az az alföldi táj , ame lyben 
Bar tók Béla látta m e g a napvi lágot . És ame lynek hegyes-völgyes pe remérő l egy 
másik avantgardista robban t be le hajdani i roda lmunkba , Szilágyi András , a bécsi 
Akasztott emberben kö l tőként indulva. S azt is, h o g y Temesvár t élt, m é g Reiter 
Róber t köl tői je lenlé te idején, a magya r szecesszió egy ik leg izga lmasabb p róza ­
írója: Gozsdu Elek. És az í róbarátság Endre Károl lya l , F ranyó Zol tánnal . S h o g y 
élt ott egy más ik teljesen ismeret len avantgarde köl tőnk, Honti T i b o r is. S tegyük 
szóvá azt is, h o g y Reiter Róbe r t a M a lapjain vo l t együtt a futurista köl tő Kahána 
Mózessel . És ve le együtt van je len a Mában I l lyés Gyula , Dé ry T i b o r és Barta 
Sándor . A r r ó l n e m is szólva, hogy a M a az avantgarde egy ik európai gyűj tő- és 
gyúj tópont ja . A m i b e n Rei ter Róbe r tnek Kassák szembetűnő szerepet juttatott. És 
még annyit, h o g y ez a kis te r jedelmű é le tmű egy időben született és bontakozot t ki 
Bartalis János avantgarde l írájával , va lamin t a szintén fel n e m támasztott, „ A z 
1 2 3 4 . . . kö l tő" Gaál G á b o r expresszionista költészetével . D e miér t sorol tuk fel 
mindezeke t? B izony í t andó : n e m vélet len je lenségről v a n szó, Rei ter R ó b e r t egy 
i roda lomtör téne tünkből kimaradt , korszerűtlenül m e g n e m értett fe jezet kulcsf i ­
gurája. 

1919 után teremtődő nemzetiségi i roda lmunknak a kortársi modernsége t ápo ló 
fo lyói ra ta iból — Napkelet, Genius, Új Genius, Periszkóp — Rei ter R ó b e r t h iányzik. 
M i r e — a Ma megszűnte után — megje len ik a Korunk és az Erdélyi Helikon, Rei ter 
R ó b e r t vég leg elhallgatott. A húszas évekbe l i románia i m a g y a r i r o d a l o m hagyta 
vo lna elveszni ezt a köl tő t? Minden je l szerint igen.* N e m fért el az a lakuló c s o ­
por tokban, n e m a magát partikulárisan „e rdé ly inek" meghatározó és az avant-
garde-tól ta r tózkodó tömörülésben. Idehaza még „ m a g á n y o s " sem v o l t : n e m léte­
zett. Ped ig l írája „ i t t és ma"-költészet , de másképpen . A z ember iségi sors tragi­
kumának egyszerre gyúj tó és sorvasztó viharai fújnak át rajta, n e m a k o z m o s z 
képzeletbel i szelei, n e m patakok, n e m fenyőzúgás . V a l ó b a n semmi „ t ranszi lván" 
benne. De ettől m é g se n e m sznob , se n e m kozmopol i t a . Egyszerűen csak költészet . 
N e m mindennap i költészet. Független, szabad ember-köl tészet , akkor : itt és ma . 

REITER RÓBERT 

MISZTIKUS VERS 

A tizenkettedik órában elindult a csatornák förtelméből 
s az arcán sárga-lilán foszforeszkál a nyomor 

elindult a kripták fertőzött mélységéből s a szeméből 
a pincék halálos nyirka csurgott 

örömök máglyája énekelt a hangjában s a sarkokon 
hirtelen elolvadt a jéghegyek borzalma 

gesztusában fölcsirázott a jóság és garázda tigrisek 
nyaldosták a tenyerét 

az éjszakák fenekén kereste az embert s a korcsmák 
lúgos szitokkal megmarták a szemeit 

a nappalok meggyulladt sebeiben lábolt s a koldusok 
és csavargók letérdeltek a porba 

cirkuszokba templomokba s a részeg orfeumokba kiál­
tott: ember hol vagy?! 

s az örömlányok letörülték ajkukról a festéket s az 
alázatosak összetörték a szenvedő kereszteket 

a süketek boldogan hunyorogtak mert végtelen víz­
esések zuhogtak a térben 

* Irodalomtörténetírásunk fellendülő avantgarde-kutatására vár a ma Franz Liebhard néven, né­
metül író Reiter Róbert elhallgatása körülményeinek és okainak feltárása. A szerk. 


